
Copyright©2013 by S.A. Publishing ©2017 KidKiddos Books Ltd.

[image: Macintosh HD:Users:innanusinskyshmuilov:Disk:Inna:My books:My books:Logo and author trailers:new logo kidkiddos:logo_kidkiddos not square.png]

Adoro Dormir na Minha Própria Cama

I Love to Sleep in My Own Bed

Shelley Admont

Traduzido do inglês por Margarida Madeira

Translated from English by Margarida Madeira

Revisão portuguesa por Dália Rodrigues

Portuguese editing by Dália Rodrigues

Obrigado por comprar este livro

Thank you for purchasing this book

Qualquer questão pode contactar-nos em 

support@kidkiddos.com e www.kidkiddos.com

For any question you can contact us at 

support@kidkiddos.com and www.kidkiddos.com


Table of Contents

Copyright Page

Adoro Dormir na Minha Própria Cama I Love to Sleep in My Own Bed (Portuguese English Portugal Collection)

Outros excelentes livros para crianças | More Great Children’s Books: | www.kidkiddos.com | Collect them all!

Adoro Dormir na Minha Própria Cama | I Love to Sleep in My Own Bed

Obrigado por comprar este livro | Thank you for purchasing this book

Jimmy, um pequeno coelhinho, vivia com a sua família na floresta. Ele vivia numa linda casa com a sua mãe, o seu pai e os seus irmãos mais velhos.

Jimmy, a little bunny, lived with his family in the forest. He lived in a beautiful house with his mom, dad, and two older brothers. 
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O Jimmy não gostava de dormir na sua própria cama. Numa certa noite, ele escovou os dentes e, antes de ir para a cama, perguntou à sua mãe: 

— Mãe, posso dormir na tua cama contigo? Eu não gosto mesmo nada de dormir na minha cama sozinho.

Jimmy didn't like to sleep in his own bed. One night, he brushed his teeth and before going to bed, he asked his mom, "Mom, can I sleep in your bed with you? I really don't like sleeping in my bed alone."
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Querido, — disse a mãe, — toda a gente tem a sua própria cama, e a tua é adequada para ti.

"Sweetie," said Mom, "everyone has his own bed, and your bed suits you just right."

— Mas, Mãe, eu não gosto mesmo nada da minha cama. — Respondeu o Jimmy. — Quero dormir na tua cama.

"But, Mom, I don't like my bed at all," answered Jimmy. "I want to sleep in your bed."
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— Vamos fazer assim: — disse a Mãe, — tu vais para a tua cama, e eu vou abraçar-te, aconchegar-te e ler-te uma história a ti e aos teus irmãos. Depois, dou-te um beijinho e sento-me contigo até adormeceres.

"Let's do this," said Mom, "you get into your bed, and I'll hug you, tuck you in, and read you and your brothers a story. Then, I'll give you a kiss and sit with you until you fall asleep."

A Mãe abraçou o Jimmy e leu uma história de embalar aos seus três filhos.

Mom hugged Jimmy and read a bedtime story to her three children. 
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Durante a história, os filhos adormeceram. A Mãe deu a todos eles um beijo de boa noite e foi dormir para a sua cama, no seu quarto.

During the story, the children fell asleep. Mom gave all of them a goodnight kiss and went to sleep in her bed in her room. 
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A meio da noite, o Jimmy acordou. Sentou-se na cama, olhou à sua volta e viu que a Mãe não estava ao seu lado.

In the middle of the night, Jimmy woke up. He sat up in bed, looked around, and saw that Mom wasn't next to him. 
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Depois, levantou-se da cama, pegou na sua almofada e no seu cobertor, e esgueirou-se silenciosamente para o quarto da Mãe e do Pai. O Jimmy meteu-se dentro da cama deles, abraçou a Mãe e adormeceu.

Then, he got out of bed, took his pillow and blanket, and sneaked quietly into Mom and Dad's room. Jimmy got into their bed, hugged Mom, and fell asleep. 

[image: image]

Na noite seguinte, o Jimmy acordou outra vez. Pegou na sua almofada e no seu cobertor e tentou sair do quarto como na noite anterior. Mas, nesse momento, o seu irmão do meio acordou.

The next night, Jimmy woke up again. He took his pillow and blanket, and tried to leave the room like the night before. But just then, his middle brother woke up.

— Jimmy, onde vais? — Perguntou ele.

"Jimmy, where are you going?" he asked.
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— Ah, ahh..., — gaguejou o Jimmy, — a lado nenhum. Volta a dormir.

"Ah, ahh...," Jimmy stuttered, "nowhere. Go back to sleep."

O Jimmy correu rapidamente para o quarto do pai e da mãe. Esgueirou-se para a cama deles e fingiu estar a dormir.

Jimmy quickly ran to his mom and dad's room. He sneaked into their bed and pretended to sleep.

Mas o seu irmão do meio estava bem acordado. Quando descobriu que o Jimmy estava a dormir na cama do pai e da mãe, ficou muito chateado.

But his middle brother was wide awake. When he discovered that Jimmy was sleeping in their mom and dad's bed, he was very upset.

[image: image]

Com que então é assim, não é? pensou ele. Se o Jimmy pode, então eu também quero. Com isto, ele também foi para a cama dos pais!

So that's the way it is, is it? he thought. If Jimmy is allowed, then I want to also. With that, he got into their parents
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